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บทคัดย่อ 

ภาษาไทยนอกจากจะเป็นภาษาประจ าชาติแล้ว ยังเป็นภาษาต่างประเทศ

ส าหรับผู้ที่มีความสนใจและประสงค์ที่จะสื่อสารได้ ในปัจจุบันจึงมีการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเพิ่มขึ้น ทั้งในประเทศและต่างประเทศ  ทั้งนี้

เนื่องจากมีการเปิดเสรีในด้านต่าง ๆ ท าให้คนทั่วโลกมี การตดิต่อ แลกเปลี่ยน และ

มีปฏิสัมพันธ์กันมาก ความสามารถในการใช้ภาษาไทยจึงเป็นเครื่องมือส าคัญของ

ผู้ประกอบการในวงการธุรกิจการค้า การท่องเที่ยว และการเมืองระหว่างประเทศ 

จึงได้มีหลายหน่วยงานได้จัดสอบการวัดระดับภาษาไทยส าหรับ          ชาว

ต่างประเทศขึ้น บทความนี้น าเสนอข้อมูลการทดสอบวัดระดับภาษาไทยส าหรับ

ชาวต่างประเทศ พร้อมเกณฑ์ ตลอดจนประโยชน์ที่ ได้จากการวัดระดับ

ความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

ค าส าคัญ: การวัดระดับ ภาษาไทย ความสามารถในการใชภ้าษา  

การวัดระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย ภาษาไทยส าหรับชาว

ต่างประเทศ 

Abstract 

Thai is a national language.  It is also a foreign language for people 

who are interested and want to communicate. At present, the teaching of Thai 

as a foreign language is increasing both domestically and internationally . This 
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is due to the liberalization of different fields.  It makes people around the world 

able to contact, exchange, and interact more.  The proficiency to use Thai is an 

important tool for entrepreneurs in the trade industry, tourism and international 

politics.  Therefore, many organizations have conducted the measurement of 

Thai language proficiency level for foreigners.  This paper presents various Thai 

language proficiency tests for foreign students, their criteria and advantages.  

Keyword: Level Measurement, Thai, Language Proficiency, Thai Language 

Proficiency Level Measurement, Thai for Foreigners 

บทน า 

 ภาษาไทยนอกจากจะเป็นภาษาประจ าชาติแล้ว ยังเป็นภาษาต่างประเทศ

ส าหรับผู้ที่มีความสนใจและประสงค์ที่จะสื่อสารได้ ในปัจจุบันจึงมีการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเพิ่มขึ้น ทั้งในประเทศและต่างประเทศ  ทั้งนี้

เนื่องจากในยุคที่โลกมีการเปิดเสรีในด้านต่าง ๆท าให้คนทั่วโลกมี การติดต่อ 

แลกเปลี่ยน และมีปฏิสัมพันธ์กันมากขึ้น เช่น ในวงการ ท่องเที่ยว ธุรกิจ เป็นต้น 

ความสามารถในการใช้ภาษาไทยจึงอาจจัดได้ว่าเป็นเครื่องมือ ส าคัญของ

ผู้ประกอบการในวงการธุรกิจการค้า การท่องเที่ยว การเมืองระหว่างประเทศ  

การรูภ้าษาไทยย่อมมีผลท าให้ เกิดความรู้สกึเป็นกันเอง ได้รับความสะดวกรวดเร็ว

ในการติดต่อ และได้รับความร่วมมอืเป็นอย่างดีจากคนไทย นอกจากนี้ในด้านการ

สอนภาษาต่างประเทศให้แก่คนไทยในประเทศไทย หากครูสอนภาษาต่างประเทศ

พูดภาษาไทยได้ในระดับดีก็จะสามารถอธิบายและสอนภาษาต่างประเทศให้แก่

นักเรียนไทยได้ดียิ่งขึ้น ภาษาไทยที่ใช้ในวงการต่าง ๆ และในสถานการณ์ต่าง ๆ มี

ความแตกต่างกันและต้องการความสามารถในการใช้ภาษาของผู้พูดในระดับที่ไม่

เหมอืนกัน 

 ปัจจุบันมีการวัดความสามารถในการใช้ภาษาไทยเช่นเดียวกับการวัด

ความรู้ภาษาอังกฤษ (TOEFL หรือ TOEIC) การวัดความรู้ภาษาจีน (HSK) การวัด

ความรู้ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) การวัดความรู้ภาษาเกาหลี (TOPIK) โดยการวัดระดับ

ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศนั้นมหีลายสถาบันที่จัดสอบ อันได้แก่ 
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 1. กระทรวงศึกษาธิการ โดยวิชาการ ได้ด าเนินการสอบความรู้ภาษาไทย

เทียบช้ันประถมศึกษาปีที่ 6 มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2526 โดยมีการประเมินผลการสอน

ด้วยวิธีการตัดสินได้ตก ที่คะแนนร้อยละ 50 ต่อมาๆได้มีการเปลี่ยนรูปแบบของ

เครื่องมือและการประเมินผลเป็นการสอบวัดความสามารถในการใช้ภาษาไทย 

(Thai Competency Test) ส าหรับชาวต่างประเทศโดยมีการตัดสินผลการประเมิน

เป็นรายทักษะ และให้คะแนนตามระดับความสามารถ โดยแบ่งเป็น 6 ระดับ คือ 

ระดับ 1 (เริ่มต้น) มีความสามารถในการสื่อสารขั้นพื้นฐานเท่านั้นมี

ความยากล าบากทั้งการพูด การฟัง การอา่น และการเขียน 

ระดับ 2 (เทียบเท่ากับระดับประถมศึกษาตอนต้น) มีความสามารถใน

การใช้ภาษาไทยอย่างจ ากัด สามารถฟัง พูด อ่านและเขียนได้เฉพาะเรื่องธรรมดา

ทั่วไป เท่านัน้ 

ระดับ 3 (เทียบเท่าประถมศึกษาตอนปลาย) มีความสามารถในการ

สื่อสารและการใช้ภาษาไทยในระดับปานกลาง สามารถใช้ภาษาไทยทั้งการฟัง 

การพูด การอา่นและการเขียนได้บางส่วน มีขอ้จ ากัดในการใชไ้วยากรณ์ 

ระดับ 4 (เทียบเท่ากับมัธยมศึกษาตอนต้น)  มีความสามารถในการ

สื่อสารและการใช้ภาษาไทยค่อนข้างดี สามารถใช้ภาษาไทยทั้งการฟัง การพูด 

การอ่านและการเขียนได้ดีพอสมควร แต่มีข้อผิดพลาดด้านการใช้ภาษาและ

ไวยากรณ์ 

ระดับ 5 (เทียบเท่ากับมัธยมศึกษาตอนปลาย) มีความสามารถในการ

สื่อสารและการใช้ภาษาไทยในระดับดี ส่วนใหญ่สามารถใช้ทักษะการพูด การฟัง การ

อ่าน และการเขียนได้ถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะและสถานการณ์ แต่ยังพบ

ข้อบกพร่องอยู่บ้างอยู่บ้างเป็นส่วนน้อย 

ระดับ 6 (เทียบเท่าเจ้าของภาษา) มีความรูค้วามสามารถในการสื่อสาร

และการใช้ภาษาไทยในระดับดีมาก สามารถแสดงทักษะการใช้ภาษาทั้งภาษาทั้ง

การพูด การฟัง การอา่นและการเขียนได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 

 2 .  Japanese-Thai Language Education Center ได้จัดสอบ JTLEC Thai 

Language Test การสอบนี้มุง่จัดสอบเพื่อคนญี่ปุ่นเท่านั้น จัดสอบปีละ 2 ครัง้ทั้งใน

ประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น แบ่งเป็น 5 ระดับคือ 
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ระดับ 5 (งา่ยที่สุด) สามารถอ่านเขียนอักษรไทยได้ เข้าใจและใช้     ไว

ยากรณีพืน้ฐานได้บ้าง อ่านค าศัพท์เบื้องต้นและสนทนาเบือ้งตน้ได้ รวมทั้งสามารถ

ฟังภาษาไทยเข้าใจอยู่บ้างเกณฑ์ค าศัพท์ที่ควรรู้คอื ประมาณ 500 ค า 

ระดับ 4 สามารถอ่านอักษรไทยได้มากขึ้น สามารถสนทนาถ่ายสิ่งที่

ตัวเองคิดได้ในสถานการณ์ต่าง ๆ เช่นการเดินทางท่องเที่ยว เข้าใจและใช้ไวยากรณ์

ระดับทั่ว ๆ ไปได้ อ่านค าศัพท์ขั้นพื้นฐานและสนทนาเบื้องต้นได้ รวมทั้งสามารถฟัง

ภาษาไทยเข้าใจ เกณฑค์ าศัพท์ที่ควรรู้คือประมาณ 2,000 ค า 

ระดับ 3 มีความรู้ด้านไวยากรณ์และค าศัพท์ที่จ าเป็นต่อการจับ

ใจความเรื่องทั่วๆไปในชีวิตประจ าวันรวมทั้งหนังสือพิมพ์และนิตยสารต่าง ๆ ได้ 

และสามารถออกเสียงภาษาได้ถูกต้อง สมารถอ่านเขียนค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน

ได้ รวมทั้งฟังและสรา้งประโยคได้ 

ระดับ 2 ออกเสียงภาษาไทยได้ถูกต้องและใช้ภาษาไทยที่จ าเป็นต่อการ

ด ารงชีวิตในสังคมไทยได้อย่างแตกฉาน ใช้ชีวิตในประเทศไทยได้โดยไม่เดือดร้อน ใช้

ภาไทยในการท างานได้ สามารถอ่านคอลัมน์ต่างๆในหนังสือพิมพ์และนิตยสารได้ 

สามารถเป็นล่ามและนักแปลภาษาได้ 

ระดับ 1 (ยากที่สุด) มีความสามารถภาษาไทยระดับสูงมาก อ่านงานเขียน

ด้านรัฐศาสตร์ เศรษฐกิจ หรอืเรื่องทั่วไปในหนังสือพิมพ์และนิตยสารได้อย่างแตกฉาน 

สามารถเป็นล่ามและแปลระดับสูง เช่น ล่ามในศาล หรอืล่ามในที่ประชุมได้ 

 3. TLS Group ได้จัดสอบ Practical Thai Language Proficiency Test เริ่ม

สอบเมื่อปี พ.ศ. 2547 มุ่งจัดสอบเพื่อชาวญี่ปุ่นเท่านั้น จัดสอบปีละ 2 ครั้ง ทั้งใน

ประเทศไทยและในประเทศญี่ปุ่นแบ่งเป็น 5 ระดับคือ 

ระดับ 5 (งา่ยที่สุด) สามารถอ่านเขียนภาษาไทยชัน้ต้นที่เขียนด้วยอักษร

คะตะกะนะและอักษรโรมันได้ (ไม่มีการใช้อักษรไทยในระดับนี้)และสนทนา

เบือ้งตน้ได้ 

ระดับ 4 อ่านเขียนภาษาไทยช้ันต้นที่เขียนด้วยอักษรไทยได้และสนทนา

เบือ้งตน้ได้ 
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ระดับ 3 (ประถมศึกษาช้ันปีที่ 2 ) เข้าใจภาษาไทยขั้นพืน้ฐาน        เพียง

พอที่จะใช้ชีวิตที่เมืองไทยได้ ถ่ายทอดความคิดของตนเองได้ อ่านสิ่งที่เขียนด้วย

ภาษาไทยระดับต้นได้ 

ระดับ 2 (ประถมศึกษาช้ันปีที่ 4 ) เข้าใจภาษาไทยที่จ าเป็นในการใช้ชีวิต

ในสังคม อ่านข้อเขียนง่ายๆในหนังสือพิมพ์ได้ เป็นล่าม หรือนักแปลภาษาไทย

ระดับต้นได้ 

ระดับ 1 (ยากที่สุด เทียบเท่ามัธยมศึกษาปีที่ 1) มีความสามารถ

ภาษาไทยระดับสูง สามารถเป็นล่ามและนักแปลภาษาไทยได้ 

 4. โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรม สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยีไทย – ญี่ปุ่น 

(ส.ส.ท.) ได้จัดสอบ TPA Thai Language Proficiency Test แบ่งเป็น 3 ระดับ คอื 

ระดับต้น เข้าใจไวยากรณ์พื้นฐาน สามารถเข้าใจบทสนทนาพื้นฐาน 

เชน่ การทักทาย หรอืการแนะน าตัวได้ รวมทั้งเข้าใจข้อเขียนงา่ยๆได้เกณฑค์ าศัพท์

ที่ควรรู้ คือ ประมาณ 600 ค า ในการสอบระดับนี้ควรเรียนภาษาไทยมาไม่ต่ ากว่า 

200 ช่ัวโมง 

ระดับกลาง สนทนาโดยใช้ภาษาไทยที่จ าเป็นในการด ารงชีวิตในสังคม

ได้โดยไม่ล าบากนัก เข้าใจรูปประโยคซับซ้อนที่ไม่มกีารใชค้ าศัพท์เฉพาะทางได้ ฟัง

ภาษาไทยได้เข้าใจ เกณฑ์ค าศัพท์ที่ควรรู้ คือ ประมาณ 2,000 ค า ในการสอบ

ระดับนีค้วรเรียนภาษาไทยมาต่ ากว่า 400 ช่ัวโมง 

ระดับสูง สามารถอ่านคอลัมน์ในหนังสือพิมพ์ หรือนิตยสารและเข้าใจ

ค าศัพท์เฉพาะทาง อย่างรัฐศาสตร์ หรือเศรษฐศาสตร์ได้ ใช้ภาษาไทยในการ

ท างานได้อย่างแตกฉาน เกณฑค์ าศัพท์ที่ควรรู้ คือ ประมาณ 4,500 ค า ใน     การ

สอบระดับนีค้วรเรียนภาษาไม่ต่ ากว่า 600 ช่ัวโมง 

 5. จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้จัดทดสอบสมรรถภาพภาษาไทยส าหรับผู้พูด

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ โดยทอสอบ 3 ทักษะคือ การพูด การอ่าน และการ

ฟัง ผู้รับการทดสอบสามารถเลือกสอบแบบรวมทักษะหรือแยกแต่ละทักษะได้ ซึ่งมี   

5 ระดับคือ ระดับดีเด่น (Chula Distinguished) ระดับดีมาก (Chula Superior) ระดับดี 

(Chula Advanced) ระดับกลาง (Chula Intermediate) ระดับฝกึพูด (Chula Novice) ซึ่งใน

แต่ละทักษะก็จะมีค าอธิบายดังนี้ 
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สมรรถภาพการพูดภาษาไทย  

ระดับดีเด่น สามารถพูดได้คล่อง ใช้ศัพท์ ไวยากรณ์ และส านวนต่าง ๆ 

ได้ถูกต้องแม่นย า และเหมาะสมทั้งในเรื่องที่ตนมีหรือไม่มีความเกี่ยวข้อง และมี

ประสบการณ์ ใช้ภาษาได้เหมาะสมกับผู้ฟัง สามารถแนะน า โน้มน้าว รู้จักใช้กลวิธี

ในการพูดให้คนหมู่มากฟัง แสดงความคิดเห็นในฐานะตัวแทนของหน่วยงานได้ 

สามารถเจรจาประนีประนอม แสดงจุดยืนได้อย่างแจ่มแจ้ง ท าหน้าที่เป็นล่าม 

อย่างไม่เป็นทางการได้ เข้าใจความหมายแฝงของส านวนต่าง ๆ และเลือกใช้ได้

เหมาะสม รวมทั้งมคีวามรูท้างวัฒนธรรมของเจา้ของภาษา 

ระดับดีมาก สามารถสนทนาอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการได้

อย่างคล่องแคล่ว โต้ตอบได้ทันทีทั้งในเรื่องที่เป็นนามธรรมและไม่เป็นนามธรรม 

ไม่ว่าจะเป็นเรื่องทางสังคม เรื่องทางวิชาการหรือเรื่องทางวิชาชีพอธิบายให้

รายละเอียด สรุป ตั้งสมมุติฐานได้ แสดงทัศนะสนับสนุนและคัดค้านได้ แสดงการ

เรียงล าดับความคิดและเชื่อมโยงความคิดได้ดี อาจใช้รูปประโยค ใช้ค าศัพท์และ

โครงสร้างประโยคง่ายๆ ที่ไม่พบบ่อย หรือประโยคที่พบบ่อยแต่ซับซ้อนผิดไปบ้าง 

และสามารถเข้าใจส านวนระดับต่างๆ ที่ใชบ้่อยในชีวติประจ าวัน 

ระดับดี สามารถสนทนาอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการได้ เล่า

เหตุการณ์ทั่วไปในปัจจุบัน และให้ความเห็นในเรื่องเฉพาะที่ถนัดหรือคุ้นเคยได้

อย่างมั่นใจ และ ท าให้คู่สนทนาที่เป็นเจ้าของภาษาเข้าใจได้ดี ในเรื่องที่ไม่ถนัด

หรอืไม่คุ้นเคยการสนทนาอาจไม่คล่องตัว แตก่็สามารถใช้กลวิธีทางภาษาอื่นๆ ท า

ให้ การสนทนาด าเนินตอ่ไปได้ 

ระดับกลาง สามารถสนทนาตัวต่อตัวและโต้ตอบกับเจ้าของภาษาได้รู้

เรื่องในเรื่องที่เกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน รู้จักใช้กลวิธีทางภาษาขั้นต้นเพื่อท าให้การ

สนทนาด าเนนิต่อไปได้โดยไม่ติดขัด 

ระดับฝึกพูด สามารถใช้ภาษาอย่างจ ากัดเพื่อสื่อสารในสถานการณ์ใน

ชีวติประจ าวัน ลักษณะของภาษาที่ใชม้ักเป็นภาษาที่เรยีนและท่องจ ามาเท่านั้น 

สมรรถภาพการอ่านภาษาไทย 

ระดับดีเด่น สามารถเข้าใจบทอ่านที่เป็นนามธรรมทั้งในทางวิชาการ

และไม่ใช่วิชาการ ในเรื่องเฉพาะทางและไม่ใช่เฉพาะทางของตน สามารถอ่าน
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ตีความและ รู้ความหมายแฝงโดยอาศัยความรู้เชิงสังคมและวัฒนธรรมที่อยู่

นอกเหนอืบริบท เข้าใจบทวิเคราะห ์วรรณกรรม ประเภทต่างๆ 

ระดับดีมาก สามารถอ่านบทอ่านที่ยาว มีโครงสร้างประโยคซับซ้อน 

ทั้งเรื่องในสาขาและนอกสาขา หรือนอกความสนใจของตนเองได้ สามารถอ่าน

ตีความและเข้าใจความหมายแฝง “ระหว่างบรรทัด” โดยอาศัยบริบท อาจตีความ

ผดิพลาดได้ถ้าเป็นส านวนโวหารภาษาที่ไม่ได้ใชบ้่อย หรอืส านวนโวหารที่ใช้บ่อยแต่

ซับซ้อน ตัวอย่างบทอ่านในระดับนี้  เ ช่น บทแสดงทัศนะความคิดเห็น บท

บรรณาธิการ 

ระดับดี สามารถเข้าใจบทอ่านที่มีรูปประโยคซับซ้อนและยาว มีเนื้อหา

ในสาขาที่ตนคุ้นเคย สามารถจับประเด็นส าคัญของบทอ่านโดยอาศัยบริบทและ

ประสบการณค์วามรู้รอบตัวทั่ว ๆ ไปในการตคีวามบทอ่านที่ซับซ้อนหรือเนื้อหาไม่

คุ้นเคย บทอ่านในระดับนี้ เชน่ ข่าว สารคดีสั้นๆ 

ระดับกลาง สามารถจับใจความส าคัญและรายละเอียดในบทอ่านที่

เขียนเป็นประโยคความเดียวหรือประโยคความรวม และมีเนื้อหาเป็นเรื่องทั่วๆ ไป

ในชีวิตประจ าวัน เช่น การบอกลักษณะคน สถานที่ และสิ่งของ การบอกวิธีท า ที่

ไม่ซับซ้อน และประกาศโฆษณาต่างๆ 

ระดับฝึกพูด สามารถจ าตัวอักษรในรูปแบบของตัวพิมพ์มาตรฐาน 

เข้าใจความหมายของค าพื้นฐาน วลีแบบแผน หรือประโยคแบบแผนที่เกี่ยวกับ

เรื่องพื้นฐานในชีวิตประจ าวัน เช่น ป้ายสถานที่ ป้ายบอกทาง ป้ายสินค้า รายการ

อาหาร 

สมรรถภาพการฟังภาษาไทย 

ระดับดีเด่น สามารถเข้าใจเรื่องต่างๆ ทั้งเรื่องทั่วไป เรื่องวิชาการ หรือ

เรื่องเฉพาะทางรวมไปถึงงานวรรณกรรมประเภทต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นรูปแบบหรือ

ลีลา การพูดแบบใด สามารถเข้าใจและจับความหมายโดยนัยจากน้ าเสียงของผู้พูด 

สามารถรับรู้และเข้าใจความหมายที่ละเอียดซึ่งต้องอาศัยความรู้เกี่ยวกับสังคม 

วัฒนธรรมไทย รวมทั้งเรื่องตลกและมุกในภาษาไทย 
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ระดับดีมาก สามารถเข้าใจเรื่องยาวที่มีเนื้อหาและโครงสร้างทางภาษา

ซับซ้อนทั้งในเรื่องทั่วไป เรื่องเชิงวิชาการหรือเรื่องเฉพาะทางได้ แม้ว่าจะเป็น   

การพูดที่เร็วกว่าปกติ สามารถจับประเด็นส าคัญและรายละเอียดได้ สามารถ

เชื่อมโยงเพื่อตคีวามหมายแฝงที่ตอ้งอาศัยความรูท้างวัฒนธรรมไทย 

ระดับดี สามารถจับใจความส าคัญของเรื่องที่ฟังซึ่งเป็นเรื่องที่มี     การ

น าเสนอที่ชัดเจนและพูดด้วยความเร็วปกติ มักไม่เข้าใจถ้าต้องฟังเรื่องที่ยาวและ

ซับซ้อน 

ระดับกลาง สามารถเข้าใจข้อความระดับประโยคและอาจเข้าใจการ

สนทนาตัวต่อตัวที่สั้นๆ หรือเข้าใจเรื่องเล่าสั้น  ๆ เกี่ยวกับเรื่องใกล้ตัวใน

ชีวติประจ าวัน ทั้งนีต้้องเป็นการพูดที่ชัดถ้อยชัดค าและต้องใช้ภาษาไทยมาตรฐาน 

ระดับฝึกพูด สามารถเข้าใจค าที่ใช้บ่อย วลี หรือประโยคที่ท่องจ าได้ 

ค าถามสั้นๆ ที่มีโครงสร้างไม่ซับซ้อน ค าสั่งที่ใช้บ่อยๆ และวลีที่แสดงมารยาททาง

สังคมที่จ าเป็นในชวีิตประจ าวัน และต้องเป็นการพูดที่ช้าและชัด 

บทสรุป  

 ปัจจุบันมีหลายสถาบันที่จัดสอบวัดระดับความสามารถภาษาไทยส าหรับ

ชาวต่างประเทศ โดยมีจุดเน้นในด้านการสื่อสารในระดับต่าง ๆ ตามวัตถุประสงค์

ของการจัดสอบประโยชน์ของการสอบวัดความสามารถภาษาไทยของชาว

ต่างประเทศ ได้แก่ สามารถน าผลการทดสอบมาใช้ในการสมัครเข้าศึกษาต่อใน

สถาบันการศึกษาของไทย หรอืการสมัครเข้าท างานในบริษัทไทยทั้งในและ     นอก

ประเทศ อีกทั้งยังช่วยในการพิจารณาต าแหน่งงานที่เหมาะสมแก่ผู้รับการทดสอบ 

นอกจากนี้สถาบันการศึกษาที่สอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติอาจใช้ผลการ

ทดสอบในการปรับปรุงหลักสูตรการสอนของสถาบัน หรอืเพื่อพัฒนาการสอนเพื่อ

เพิ่มขีดความสามารถในการใช้ทักษะภาษาไทยของผู้ เรียนแต่ละคนให้มี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้นได้ ตลอดจนมีทิศทางในการพัฒนาความสามารถทางภาษา

ของตนได้ถูกต้อง 
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